
 
 

 

 سخن سردبیر
 

. رودیم شیدر آموزش زبان دوم به صورت توامان پ یو گسترش یمیترس ای یادیبن یهاپژوهش

به  م،یکنیکاوش م بهتر یآموزش یدر مبان و میکنیتامل م شتریهر چقدر در آموزش زبان دوم ب

 ی. برامیبریم یدر آموزش زبان دوم دارند، پ اریبس ریکه تاث یو اقمار یاز مباحث فرع یاریبس تیاهم

 یهمجوار ای یزبانۀ زبان آموز از نظر خانواد یمادر ایزبان دوم و زبان اول  نیب وندیمثال هر چقدر پ

آموزش زبان دوم  تیتقو یهانهی، زمباشد شتریوران زبان اول و دوم ب شیگو یارتباط فرهنگ ای یزبان

، دو زبان نیا نیب اریبس یهاوام واژه ،یو عرب یزبان فارس نیمحکم ب یوندهایشود. پیفراهم م شتریب

 در آموزش یمثبت فراوان ریبه طور حتم تاث یو فارس یصاحبان زبان عرب نیب ینیو د یارتباطات فرهنگ

و  یاستانبول یزبان ترک نیکه ب یانبوه واژگان مشترک ایعرب زبان دارد  رانیفراگ یبرا یزبان فارس

 ستهیلذا شا سازد؛ یتر مآسان یترک کم رانیفراگ یرارا ب یموزش زبان فارسکار آوجود دارد،  یارسف

مهم  ۀنکت نیبه ا یمتون آموزش هیدر ته یآموزش اتیکنندگان مواد ومحتو دیتول ایاست مدرسان 

به خصوص واژگان مشترک ساخته شده  یرا فراهم کنند که از مشترکات زبان ییتوجه کنند و محتوا

 باشد.

حروف  یناگسستن وندیزبان و پ نیحروف اضافه و نشانه در ا تیاهم یزبان فارس یفیتصر ساخت

انعطاف  یفیساخت تصر یعنیاست؛  یدر آموزش زبان فارس فیظر یهااز نکته یفعل یهااضافه با گروه

سازد؛ یها فراهم مگروه ییجاجابه یدر گشتارها گرید یهااز زبان شیرا ب یزبان فارس ینیمحور هم نش

جمله است و با کدام گروه  یهادر ساخت یمیها و مفاهچه دلالت یحرف اضافه دارا کی نکهیلذا ا

حرف اضافه را در آموزش زبان  یهاتوجه به گروه تیاست که اهم یدارد، از نکات شتریتناسب ب یفعل

 دهد.ینشان م یفارس

در آموزش زبان  یها و جملات حتنهیو تناسب و توازن واژگان در ساخت قر یقیاز موس استفاده

 ییقایموس یهانهیاز قر یها نوع خاصشیاز گو یمورد توجه مردم بوده و هست و در بعض یاول و مادر

ت جملا و هانهیقر نیاستفاده از هم زیآورده است. در آموزش زبان دوم ن دیها پدآن یرا در ادب شفاه

 یهاشهیبرخوردار است. فرهنگ و اند یاریبس یومسجع از ارزش آموزش ییقایمتوازن و موس متقارن و



زبان  دیاست که از د یفرهنگ تینسبت به انسان و جهان از مباحث با اهم ینیخاص مردم هر سرزم

و متعدد  تلفمخ یهاانده است و تا به حال شاهد پژوهشکاوان و پژوهش گران آموزش زبان دور نم

 . میاحوزه بوده نیدر ا

 یهازهیتواند انگیمرد م ایجنس زن  ییمتن و حضور چند صدا کیمونث در  ایبه جنس مذکر  توجه

دهد. البته پر  شیشده است، افزا هیته یآموزش یمتن را که به عنوان محتوا کی یریادگیخوانش و 

 کمحا ینیب شده است، از جهان هیوم تهآموزش زبان د یکه برا یواضح است که در هر متن هدف دار

تفکر خاص را که  ایو  ینیآن جهان ب میتوانیآن م ۀشیزبان و اند یبرخوردار است که در واکاو یخاص

منتخب  ای یآموزش یهامرد در متن ایلذا نگاه به جنس زن  م؛یابیدر حال انتقال آن است، در ندهیگو

به عنوان  یاختو جهان شن یفرهنگ یهانوع بحث نیدهد. پس ایآموزش زبان خود را نشان م یبرا

 کند. لیرا به نفع زبان آموز تسه ندیتواند فرایم ،در حوزه آموزش زبان یو فرع یاقمار یبحث
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Editor-in-chief's note 

 

Fundamental and exploratory researches on second language teaching 

accompany each other. The more we contemplate about second language 

teaching and researching the educational foundations, the more we find the 

importance of many subtopics that have a huge impact on second language 

teaching. For example, the greater the link between the second language 

and the first (or mother) language of the language learner (in terms of 

language or linguistic proximity or the cultural communication of the first 

and second language speakers), the more the fields of reinforcement of 

second language education are provided. 

Strong links between Persian and Arabic, mutual borrowing of many 

words between these two languages, and cultural and religious 

communication between Arabic and Persian language speakers have a 

great positive effect on teaching the Persian language to Arabic learners. 

On the other hand, the myriads of common vocabulary between Turkish 

and Persian makes the work of Persian language teaching a little easier for 

Turkish learners; Therefore, it is appropriate to pay attention to this 

important point in the development of educational material and provide 

content that is made up of linguistic commonalities, especially common 

vocabulary. 

Persian morphological construction, the importance of prepositions, and 

the strong link between prepositions and verb phrases are among subtle tips 

in teaching the Persian language; That is, the morphological structure of 

Persian makes its syntagmatic axis more flexible in the phrasal movement 

transformations, in comparison to other languages. So, the things that 

demonstrate the importance of paying attention to prepositions in Persian 

language teaching are what implications and concepts have prepositions in 

sentences and with which verbal phrases are they more proportional? 

The use of vocabulary music, proportion, and balance in the construction 

of symmetries and sentences have been and still are the focus of teachers, 

and in some dialects, it has created a particular type of musical symmetry 
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in their oral literature. In second language teaching, the use of such 

symmetries and proportional, balanced, and musical sentences are of great 

educational value. The special culture and ideas of the people of every 

nation towards humans and the world are of cultural importance that has 

not been left out by language analysts and scholars, and we have witnessed 

various research in this field. 

Paying attention to the male or female gender in a text and their 

polyphonic presence can increase the motivation to read and learn a text 

prepared as educational content. Of course, it is very clear that every target 

text that is prepared for teaching a second language has a certain dominant 

worldview, and in analyzing its language and thought, we can find that 

particular worldview or thought that the speaker is conveying. Therefore, 

such a view toward the male or female gender shows itself in educational 

or selected texts for language teaching. Therefore, this type of cultural and 

cosmological discussion, as a satellite and secondary discussion in the field 

of language education, can facilitate the process for the benefit of the 

language learner. 
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